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คำำ�นิิยม

	 ศาสตราจารย์์ศิิลป พีีระศรีี กล่่าวไว้้ในบทความชื่่�อพรุ่่�งนี้้�ก็็ช้้าเสีียแล้้ว “ขอให้้เราปลุุก

ประสาทอิินทรีีย์์ที่่�เป็็นสุุนทรีียะของเราให้้ตื่่�นเถิิด แล้้วมุ่่�งหน้้าเดิินไปในวิิถีีทางที่่�บรรพบุุรุุษของเรา

ได้้เดิินมาแล้้ว”

	คำ ำ�พููดนี้้�ไพเราะจัับใจแก่่ข้้าพเจ้้ายิ่่�งนััก การณ์์ใดสนัับสนุุนส่่งเสริิมแม้้เพีียงเล็็กน้้อยแก่่

ประโยคทองนี้้� ข้้าพเจ้้ายิินดีีจะมีีส่่วนร่่วมด้้วยประการทั้้�งปวง

	 หนัังสืือเล่่มนี้้�ก็็เป็็นหนึ่่�งในความยิินดีีนั้้�น อาจารย์์ประชากร ผู้้�เขีียน ได้้ประกอบพิิริิยะ 

อย่่างยิ่่�งในการค้้นคว้้า รวบรวม ตรวจสอบสำำ�นวนกลอนซออู้้�ต่่าง ๆ ทั้้�งที่่�เป็็นของเก่่าและที่่�ปรากฏ

ตามสมััยนิิยม รวมทั้้�งคััดสรรกลวิิธีีในการปฏิิบััติิเพื่่�อนำำ�เสนอไว้้อย่่างพอเพีียง ข้้าพเจ้้าเชื่่�อว่่าท่าน 

ผู้้�อ่่านจัักได้้ประโยชน์์โดยเต็็ม

   

                                                                         รองศาสตราจารย์์พิิชิิต ชััยเสรีี



กิิตติิกรรมประกาศ

	 หนัังสือืทำำ�นองซออู้้�เป็น็การรวบรวมและเรียีบเรียีงองค์ค์วามรู้้�จากประสบการณ์ท์างดนตรีี

ไทยของผู้้�เขีียน เพื่่�อเป็็นประโยชน์์ทางการศึึกษาในวิิชาชีีพดนตรีีไทย ตลอดจนผู้้�ที่่�สนใจในศาสตร์์

แขนงนี้้�

	 การเขีียนหนัังสืือทำำ�นองซออู้้�นี้้�สำำ�เร็็จลุุล่่วงไปด้้วยดีีโดยความเมตตาของครูู อาจารย์์ 

กััลยาณมิิตรทางดนตรีี และผู้้�มีีส่่วนร่่วมทุุกท่่านที่่�ทำำ�ให้้หนัังสืือเล่่มนี้้�เสร็็จลงได้้

	 กราบขอบพระคุุณรองศาสตราจารย์์พิิชิิต ชััยเสรีี ผู้้�ถ่่ายทอดองค์์ความรู้้�ทางดนตรีีไทย 

ทั้้�งทฤษฎีีและปฏิิบััติิ สุุนทรีียศาสตร์์ และการดำำ�รงชีีพอย่่างวิิถีีพุุทธ ตลอดจนกรุุณาเขีียนคำำ�นิิยม

หนัังสืือเล่่มนี้้�

	 กราบขอบพระคุุณรองศาสตราจารย์์ ดร.ยุุทธนา ฉััพพรรณรััตน์์ ผู้้�ถ่่ายทอดองค์์ความรู้้�

วิิชาซอ โดยเฉพาะซออู้้�และซอสามสาย อีีกทั้้�งยัังเป็็นแรงบัันดาลใจให้้ผู้้�เขีียนเสมอมา

	 กราบขอบพระคุุณรองศาสตราจารย์์ ดร.จตุุพร สีีม่่วง และรองศาสตราจารย์์ธรณััส  

หิินอ่่อน ผู้้�ให้้คำำ�ปรึึกษาและเพิ่่�มเติิมประเด็็นสำำ�คััญในการเขีียนหนัังสืือเล่่มนี้้�

	 ขอขอบคุุณผู้้�ช่่วยศาสตราจารย์์ นายแพทย์์ยุุทธพงศ์์ พุุทธรัักษา กรุุณาถ่่ายภาพซออู้้� 

และให้้คำำ�แนะนำำ�ในการออกแบบปกหนัังสืือ และขอบใจลููกศิิษย์์รัักนายศศิิศ ภาณุุประภา  

สำำ�หรัับการออกแบบปกหนัังสืือทำำ�นองซออู้้�



คำำ�นำำ�

	 ความรัักอิิสระของชาติิไทยหมายรวมทั้้�งเสรีีภาพ (Freedom) อัันสะท้้อนถึึงวััฒนธรรม

ทางดุุริิยางคศาสตร์์ไทย ว่่าด้้วยเรื่่�องการแปรทำำ�นอง เครื่่�องดนตรีีประเภทต่่าง ๆ ที่่�ประสมอยู่่�ใน 

วงดนตรีีไทยย่่อมสามารถแสดงอิิสระในการบรรเลง โดยการผููกสำำ�นวนกลอนอัันแสดงลีีลาลัักษณะ

เฉพาะแห่่งตนไว้้อย่่างกลมกลืืน 

	 หนังัสืือเล่่มนี้้�ว่าด้วยเรื่่�องทำำ�นองซออู้้� โดยผู้้�เขียีนเรียีบเรียีงและเขียีนขึ้้�นจากประสบการณ์์

ทางดุุริิยางคศาสตร์์ไทย ประสงค์์เพื่่�อเสนอแนวคิิดการผููกสำำ�นวนกลอนซออู้้�อย่่างเป็็นลำำ�ดัับขั้้�น  

อัันแสดงถึึงอััตลัักษณ์์แห่่งทำำ�นองซออู้้�ไว้้เป็็นแบบอย่่าง โดยเนื้้�อหาสาระแบ่่งออกเป็็น ๕ บท  

ประกอบด้้วย บทที่่� ๑ ว่่าด้้วยเรื่่�องการแปลทำำ�นองในดนตรีีไทย บทที่่� ๒ ว่่าด้้วยเรื่่�องหลัักการแปล

ทำำ�นอง เป็น็การนำำ�เสนอแนวคิดิการแปลทำำ�นองอย่า่งเป็น็ลำำ�ดับัขั้้�น อันัจะเชื่่�อมโยงไปสู่่�แนวทางแปร

ทำำ�นองซออู้้�ในบทที่่� ๓ บทที่่� ๔ ว่่าด้้วยทางซออู้้�ในเพลงทางพื้้�นและทางกรอ เป็็นการรวบรวม 

ทางซออู้้�ในเพลงทางพื้้�นที่่�สำำ�คััญ และการตกแต่่งทำำ�นองในเพลงทางกรอ และบทที่่� ๕ บทส่่งท้้าย 

เป็็นการประมวลองค์์ความรู้้�ทั้้�งหมด

	 หากประโยชน์์อัันใดที่่�เกิิดจากหนัังสืือเล่่มนี้้� ผู้้�เขีียนขอกุุศลจงบัังเกิิดแด่่เทพสัังคีีตาจารย์์ 

ครููอาจารย์์ และโบราณาจารย์์ดนตรีีไทยทุุกท่่าน แม้้ผู้้�อ่่านก็็ดุุจกััน                                                                            

      

.     ประชากร ศรีีสาคร
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ทำ�นองซออู้

	 จากคััมภีีร์์อุุปนิิษััทของศาสนาพราหมณ์์กล่่าวว่่า ทุุกสิ่่�งทุุกอย่่างที่่�อยู่่�ในโลกใบนี้้�ล้วน 

ออกมาจากพรหม ซึ่่�งพรหมคืือสิ่่�งที่่�เรารู้้�และไม่่รู้้� และยากต่่อการอธิิบายด้้วยถ้้อยคำำ� “คำำ�ว่่าพรหม

โดยแสดงออกเป็็นถ้้อยคำำ� ก็็ไม่่สามารถแสดงออกได้้ แต่่ว่่าการแสดงออกทั้้�งหมดก็็ออกมาจาก 

พรหมทั้้�งนั้้�น เราจะรู้้�เรื่่�องพรหมด้้วยตาเห็็นไม่่ได้้ แต่่พรหมนั่่�นเองที่่�ทำำ�ให้้ตาเรามองเห็็น แท้้จริิง 

ถ้้าเราคิดว่่าเรารู้้� ก็็เท่่ากัับแสดงว่่าเรารู้้�นิิดเดีียว ผู้้�ซึ่่�งไม่่รู้้�นั่่�นแหละคืือผู้้�รู้้� นี่่�แหละคืือ พรหม”  

(พระยาอนุุมานราชธน, ๒๕๓๓, น. ๙) ผู้้�ที่่�จะเข้้าถึงพรหมได้้ทางกาย วาจา หรืือใจไม่่ได้้ทั้้�งนั้้�น  

หากแต่ผู่้้�ที่่�จะเข้้าถึงึได้จ้ริงิ คือืผู้้�ที่่�กล่า่วว่า่ “นั่่�นเช่่นนั้้�น มันัเป็น็อย่า่งนั้้�นแหละ” ในศาสตร์์แห่ง่ดนตรีี

ไทยก็็เช่่นกััน “ทั้้�งผู้้�ที่่�เข้้าใจ ทั้้�งพููดได้้ และพููดไม่่ได้้ นั่่�นแหละ มัันเป็็นอย่่างนั้้�นแหละ เรื่่�องของดนตรีี  

ความงามของศิิลปะมัันก็็เป็็นเช่่นนั้้�น” (ประชากร ศรีีสาคร, ๒๕๖๐, น. ๙๐) พอเมื่่�อเราจะอธิิบาย

ถึึงจุุดแห่่งสุุนทรีียะก็็ยากที่่�จะเข้้าถึึง มนุุษย์์เราต้้องใช้้ประสบการณ์์ตรงที่่�สั่่�งสมมาเป็็นตััวกลางใน 

การอธิิบาย ซึ่่�งบางครั้้�งมัันก็็ยากต่่อการอธิิบายจริิง ๆ  แต่่เราจะรู้้�ได้้จากประสบการณ์์ตรงของเราว่่า

ศิิลปะนั้้�น ๆ คืือความงาม และถ้้าหากจะให้้อธิิบายโดยการพรรณนาเป็็นอัักษรก็็เป็็นเรื่่�องที่่�ยาก 

จะอธิิบายเช่่นกััน จะเห็็นว่่าความงามใน สุุนทรีียภาพ ซึ่่�งเป็็นเรื่่�องความเข้้าใจและความรู้้�สึึกของ

แต่ล่ะบุุคคลที่่�มีต่อ่ความงามในธรรมชาติหรือืงานศิิลป์ ์ล้ว้นแต่่ต้อ้งผ่่านประสบการณ์์ตรงมาด้วยกััน

ทั้้�งสิ้้�น หากมองย้้อนมาถึงศาสตร์์แห่่งดุุริิยางคศาสตร์์ไทย ผู้้�เขีียนเห็็นว่่ามัันก็็เป็็นเช่่นนั้้�นอย่่างที่่� 

กล่่าวไว้้ข้้างต้้นเช่่นกััน “จากข้้อความที่่�กล่่าวนี้้� ทำำ�ให้้ข้้าพเจ้้าเข้้าใจและไม่่เข้้าใจ เพราะเมื่่�อฟัังก็็

เข้้าใจว่่ากล่่าวเรื่่�องอะไร แต่่ก็็ไม่่เข้้าใจว่่ากล่่าวอะไร ครั้้�งเมื่่�อข้้าพเจ้้าศึึกษาเรื่่�องศิิลปะและวรรณคดีี  

ก็็รู้้�สึกว่่ามีอะไรอยู่่�หลายอย่่างที่่�ข้้าพเจ้้าเข้้าใจและไม่่เข้้าใจ เป็็นทำำ�นองเดีียวกัับข้้อความในคััมภีีร์์ 

อุุปนิิษััท... เรื่่�องที่่�เข้้าใจและไม่่เข้้าใจก็็คืือเรื่่�องความงามและความไพเราะ อัันเป็็นสาระของศิิลปะ

และวรรณคดีี” (พระยาอนุุมานราชธน, ๒๕๓๓, น. ๙)

	อั นดัับแรกเราต้้องยอมรัับว่่าดนตรีีไทยเป็็นภููมิิปััญญาทางเสีียงสููงสุุดของชาติิที่่�ไม่่ 

น้อ้ยหน้้าผู้้�ใด รอยแห่่งความเจริิญในอดีีตเป็็นการสั่่�งสมทางภููมิปิัญัญาผ่านเรื่่�องราวทางประวััติศิาสตร์์ 

มานุษยวิิทยา วิิทยาแห่่งเครื่่�องดนตรีีไทย และวิิทยาแห่่งเสีียงดนตรีีไทย จนทำำ�ให้้ดนตรีีไทย 

เป็็นดนตรีีประจำำ�ชาติที่่�แสดงอารยธรรมไว้้อย่่างงดงาม การพลวััตทางดนตรีีมีีมายาวนานจนขึ้้�น 

ถึึงระดัับศึึกษิิตและมีีรููปแบบในศาสตร์์ของตนอย่่างชััดเจน อาทิิ ระบบเสีียง การดำำ�เนิินทำำ�นอง  

รููปแบบการบรรเลง รููปแบบการประสมวง รููปแบบการบรรเลงในพิิธีีกรรมด้้วยกาลเทศวิิภาค  

(Demarcation) และการจููงจิิตในดนตรีีไทย เป็็นต้้น “คำำ�ว่่า ศึึกษิิต นี้้� ข้้าพเจ้้าใช้้ตาม 



บทที่ บทที่ ๒๒
หลักการแปลทำ นองหลักการแปลทำ นอง
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ทำ�นองซออู้

	 จากเนื้้�อหาในบทที่่� ๑ ผู้้�เขีียนได้้นำำ�เสนอองค์์ความรู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการแปลทำำ�นองใน 

ดนตรีีไทยอย่่างโดยรอบ ว่่าด้้วยเรื่่�องการให้้นิิยามความหมายศััพท์์เฉพาะ ระบบเสีียงในดนตรีีไทย  

อิิสระการแปรทำำ�นองดนตรีีไทย และวิิถีีไทยในเชิิงพุุทธที่่�ปรากฏในการบรรเลงดนตรีีไทย ทำำ�ให้้ 

ทราบถึึงแนวคิิดในภููมิิปััญญาของโบราณาจารย์์ทางดนตรีีไทยที่่�ตกผลึึกระเบีียบวิิธีีการผููกสำำ�นวน

กลอนเป็็นทางแต่่ละเครื่่�องมืือ เช่่น ทางซออู้้� ทางซอด้้วง ทางจะเข้้ เป็็นต้้น ตลอดจนวิิธีีการ 

สอดทำำ�นองประสานของทางแต่่ละเครื่่�องมืือเพื่่�อการบรรเลงรวมวง อย่่างไรก็็ตามการดำำ�เนิิน 

ทำำ�นองทางแต่่ละเครื่่�องมืือประสงค์์เพื่่�อแสดงสำำ�นวนกลอนที่่�มีลีีลาเฉพาะตนไว้้เป็็นที่่�ตั้้�ง อีีกทั้้�ง 

ต้้องคำำ�นึึงถึึงความพอดีี (Moderation) และความกลมกลืืน (Harmony) เพื่่�อให้้สุุนทรีียะนั้้�นสำำ�เร็็จ

	 ความหลากหลาย (Variety) ของทำำ�นองที่่�เกิิดขึ้้�นจากตััวโน้้ตทั้้�ง ๗ เสีียง ร่่วมร้้อยเรีียงกััน

เป็็นสำำ�นวนกลอน ถืือเป็็นเรื่่�องสำำ�คััญที่่�ผู้้�บรรเลงต้้องมีีความเข้้าใจโดยกระจ่่าง เพื่่�อจะนำำ�ไปสู่่�การ

บรรเลงที่่�เหมาะควร และในปััจจุุบัันเราต้องยอมรัับว่่ายังมีีผู้้�บรรเลงที่่�ขาดความรู้้�ความเข้้าใจใน 

การผููกสำำ�นวนกลอนให้้มีีความกลมกลืืนและเหมาะสม ดัังปรากฏให้้เห็็นอยู่่�เนืือง ๆ จากการแสดง

บรรเลงดนตรีีไทยในโอกาสต่่าง ๆ ทั้้�งการบรรเลงเพื่่�อการฟัังหรืือการบรรเลงเพื่่�อการประกวด  

ในความไม่่พอดีีและการขาดความกลมกลืืนของการบรรเลงนั้้�น ล้้วนมาจากการผููกสำำ�นวนกลอน 

ที่่�ไม่่มีีความกลมกลืืนไปกัับทางฆ้้องกำำ�หนด อีีกทั้้�งสำำ�นวนกลอนในทางแต่่ละเครื่่�องมืือยัังขาด 

ความกลมกลืืนในการสอดทำำ�นองร่่วมกััน และยัังปรากฏสำำ�นวนกลอนที่่�มีีความเข้้มข้้นและซัับซ้้อน

จนเฝืือ ซึ่่�งจะส่่งผลกระทบให้้ความสมดุุลว่่าด้้วยเรื่่�องความพอดีีในการบรรเลงรวมวงนั้้�นเสีียไป 

	 ปรากฏการณ์์ที่่�เกิิดขึ้้�นในวงการดนตรีีไทยจากที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนต้้องการ 

นำำ�เสนอองค์์ความรู้้�ในบทที่่� ๒ ว่่าด้วยเรื่่�องแนวคิิดหลัักการแปลทำำ�นอง โดย การแปลทำำ�นอง 

(Translation) ให้้สำำ�นวนกลอนมีีลัักษณะเรีียบ ไม่่ซัับซ้้อน และไม่่แสดงความเป็็นตััวตนใน 

ทางเครื่่�องดนตรีีใดเครื่่�องดนตรีีหนึ่่�ง (ทางกลาง ๆ) เพื่่�อให้้ผู้้�บรรเลงได้้เห็็นการผููกสำำ�นวนกลอน 

ที่่�มีีความสััมพัันธ์์และกลมกลืืนกัับทางฆ้้องที่่�กำำ�หนด โดยการแปลทำำ�นองนั้้�นจะต้้องเป็็นไปโดย 

หลัักการอย่่างโบราณยึึดถืือปฏิิบััติิ ซึ่่�งในบทนี้้�ถือเป็็นขั้้�นปฐมที่่�สำำ�คััญยิ่่�งที่่�ผู้้�บรรเลงควรเริ่่�มจาก 

ความเข้้าใจเพื่่�อนำำ�ไปสู่่�การพััฒนาการแปรเปลี่่�ยนของสำำ�นวนกลอนให้้มีีความเข้้มข้้นและซัับซ้้อน 

ยิ่่�งขึ้้�นอัันสะท้้อนถึึงภููมิิรู้้�ภููมิิปััญญาของผู้้�บรรเลง

	 ความสามารถในการผููกสำำ�นวนกลอนนั้้�น ผู้้�เขีียนเชื่่�อว่่าเป็็นการตกผลึึกทางความคิิด 

ซึ่่�งได้้มาจากประสบการณ์์ทางดนตรีีทั้้�งสิ้้�น เมื่่�อประสบการณ์์เรามีมากพอจึึงทำำ�ให้้เราสามารถ 



บทที่ บทที่ ๓๓
การแปรทำ นองซออู้การแปรทำ นองซออู้
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ทำ�นองซออู้

	 ในบทที่่� ๓ นี้้� เป็็นการนำำ�เสนอสุุนทรีียะแห่่งกลอนซออู้้� ผ่่านแนวคิิดและวิิธีีการแปรผััน

ทำำ�นองให้้เป็็นทางซออู้้�อันพึึงปฏิิบััติิไว้้เป็็นแบบอย่่าง วิิธีีการแปรผัันทำำ�นองซออู้้�ยังคงยึึดหลัักการ

และขั้้�นตอนอย่่างเช่่นในบทที่่� ๒ ทุุกประการ คืือ ขั้้�นสัังเกต ขั้้�นจดจำำ� ขั้้�นทดลอง ขั้้�นประเมิินผล  

และการเลืือกใช้้สำำ�นวนกลอน นอกจากนี้้�ผู้้�เขีียนจะแสดงให้้เห็็นถึึงความแตกต่่างระหว่่าง การแปล

ทำำ�นอง (Translation) กัับ การแปรทำำ�นอง (Variation) ว่่ามีีความสำำ�คััญต่่างกัันอย่่างไร  

ซึ่่�งในทััศนะของผู้้�เขีียนเห็็นว่่า ผู้้�ที่่�สามารถแปรทำำ�นองได้้ดีีและเหมาะสมกัับบริิบทต่่าง ๆ กล่่าวคืือ  

การแปรทำำ�นองอย่่างกลมกลืืนเพื่่�อให้้เกิิดสุุนทรีียภาวะนั้้�นสำำ�เร็็จ ซึ่่�งผู้้�ฝึกในขั้้�นต้้นควรต้้องรู้้�และ 

มีีความเข้้าใจทั้้�งการแปลทำำ�นองและการแปรทำำ�นอง “พููดง่่าย ๆ แปลทำำ�นองก็็พวกกลอนพ่่อ  

กลอนแม่่ ดููได้้จากระนาดเอกกัับจะเข้้ เขาจะเดิินกลอนขึ้้�นก็็ขึ้้�นให้้สุุด ลงก็็ลงให้้สุุดอย่่าง 

เป็็นระบบ ให้้จำำ�กลอนพ่่อ กลอนแม่่เสีียให้้ดีี แล้้วเราค่่อยมาแปรผัันกลอนพ่่อ กลอนแม่่อีีกทีีให้้เป็็น 

ทางอะไรก็็แล้้วแต่่” (พิิชิิต ชััยเสรีี, สััมภาษณ์์ ๑๔ พฤศจิิกายน ๒๕๖๓) จะเห็็นได้้ว่่า 

รองศาสตราจารย์พ์ิชิิติ ชัยัเสรี ีได้ใ้ห้ค้วามสำำ�คัญักับักลอนพ่อ่ กลอนแม่ ่หากจะเปรียีบแล้ว้ก็เ็หมือืน

กัับคำำ�อบรมสั่่�งสอนของพ่่อแม่่ที่่�ลููกต้้องจดจำำ�คำำ�สอนนั้้�น แล้้วนำำ�ไปปรัับใช้้ให้้ถููกต้้องและเหมาะสม

 

ทางฆอง ทางฆอง

แปลทำนอง (Translation) แปลทำนอง (Translation)

แปรทำนอง (Variation)

ภาพที่่� ๕ แผนผัังแสดงการแปลทำำ�นอง และการแปรทำำ�นอง

ที่่�มา : ประชากร ศรีีสาคร

	 การร้้อยเรีียงทำำ�นองเป็็นกลอนซออู้้�ที่่�ดีย่่อมต้้องคำำ�นึึงถึึงความกลมกลืืนและความพอดีี 

เป็็นสำำ�คััญ สำำ�นวนกลอนที่่�ผูกขึ้้�นจะสะท้้อนความงามในสุุนทรีียศาสตร์์ อีีกทั้้�งยัังบ่่งบอกถึึง



บทที่ บทที่ ๔๔
ทางซออู้ : ทางซออู้ : 
เพลงทางพื้นและทางกรอเพลงทางพื้นและทางกรอ
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	ลั กษณะจำำ�เพาะในการบรรเลงดนตรีีไทยว่่าด้้วยเรื่่�องการดำำ�เนิินทำำ�นองเป็็นเรื่่�องที่่� 

ทราบกัันดีีอยู่่�แล้้วว่่า ดนตรีีไทยเรานั้้�นมีีลัักษณะการดำำ�เนิินทำำ�นองเป็็นทางแต่่ละเครื่่�องมืือที่่� 

แตกต่่างกัันไป เช่่น ทางซออู้้� ทางจะเข้้ ทางซอด้้วง ทางซอสามสาย เป็็นต้้น โดยในแต่่ละทางจะ 

มีีลัักษณะลีีลาของสำำ�นวนกลอนที่่�แตกต่่างกัันตามบริิบทที่่�เกี่่�ยวข้้อง “โบราณาจารย์์ทางดนตรีีไทย

ท่่านจึึงประดิิษฐ์์ทำำ�นองเครื่่�องดนตรีีแต่่ละชิ้้�นให้้มีีลัักษณะเหมาะสม สอดคล้้องกัับลัักษณะทาง

กายภาพ และขีีดจำำ�กััดของขอบเขตเสีียงของเครื่่�องดนตรีีนั้้�น ๆ อีีกทั้้�งยัังสร้้างสรรค์์ท่่วงทำำ�นองดััง

กล่า่วให้ม้ีคีวามกลมกลืนืกันัระหว่า่งเครื่่�องดนตรีแีต่ล่ะชิ้้�นทำำ�ให้ม้ีคีวามไพเราะ” (บุษุกร สำำ�โรงทอง, 

๒๕๓๙, น. ๑) โดยสำำ�นวนกลอนที่่�ผููกขึ้้�นจะต้้องเป็็นไปในหลัักแห่่งความพอดีีและความกลมกลืืน 

เพื่่�อให้้สุุนทรีียภาวะสำำ�เร็็จแก่่ผู้้�ฟัังชนิิดที่่�เรีียกว่่า “เมื่่�อฟัังแล้้ว รู้้�สึึกอยากฟัังอีีก” หากผู้้�ฟัังสััมผััส 

ถึึงรสนี้้�ได้้นั่่�นหมายถึึงสุุนทรีียะนั้้�นสำำ�เร็็จ

	 ทางแต่่ละเครื่่�องมืือนั้้�นย่่อมมีีคุุณค่่าและอััตลัักษณ์์เฉพาะตน โดยเฉพาะทางซออู้้�  

การบรรเลงดนตรีีไทยถืือเป็็นวััฒนธรรมแก้้ปััญหา โดยการตั้้�งต้้นให้้พร้้อมกัันแล้้วดำำ�เนิินทำำ�นองให้้

ถึึงที่่�หมาย เครื่่�องดนตรีีแต่่ละประเภทจะดำำ�เนิินทำำ�นองเช่่นไรก็็สุุดแต่่จะทำำ� แต่่สิ่่�งที่่�ไม่่อาจละเลย 

ไปได้้คืือต้้องดำำ�เนิินทำำ�นองให้้มีีความพอดีีและกลมกลืืน 

	 จากนี้้�ผู้้�เขียีนจะแสดงทางซออู้้�ในเพลงประเภททางพื้้�นและทางกรอที่่�สำำ�คัญัไว้จ้ำำ�นวนหนึ่่�ง 

เพื่่�อให้้ผู้้�ฝึึกได้้จดจำำ�สำำ�นวนกลอนซออู้้�ไว้้เป็็นแบบอย่่างและนำำ�ไปปรัับใช้้ประสานประโยชน์์ให้ ้

เหมาะสมกัับบริิบท โดยในแต่่ละเพลงผู้้�เขีียนจะนำำ�เสนอเฉพาะทางซออู้้�เท่่านั้้�น (ไม่่กล่่าวถึึงประวััติิ

และเนื้้�อเพลง) 

	 เพลงทางพื้้�น

		  ๑.	โหมโรงทะแย สามชั้้�น		  ๒. ฉิ่่�งมุุล่่ง ชั้้�นเดีียว 

		  ๓.	ฉิ่่�งแมลงภู่่�ทอง สองชั้้�น		  ๔. นาคเกี้้�ยว สองชั้้�น

		  ๕.	ตัับมโหรีี สองชั้้�น		  ๖. ตัับต้้นเพลงฉิ่่�ง สามชั้้�น

		  ๗.	ตัับลมพััดชายเขา สามชั้้�น		  ๘. พญาโศก สามชั้้�น

		  ๙.	สารถีี สามชั้้�น		  ๑๐. สุุริินทราหูู สามชั้้�น

		  ๑๑.	แขกมอญ สามชั้้�น		  ๑๒. กล่่อมนารีี เถา

		  ๑๓.	สุุดสงวน เถา		  ๑๔. ถอนสมอ เถา	

	



บทที่ ๕บทที่ ๕
บทส่งท้ายบทส่งท้าย
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	 ลีีลาของสำำ�นวนกลอนซออู้้�ที่่�วาดลวดลายเส้้นเสีียงไว้้ในดนตรีีไทย โดยเฉพาะวง 

เครื่่�องสายไทย ถืือเป็็นวิิวััฒนาการอย่่างหนึ่่�งที่่�เป็็นส่่วนเติิมเต็็มในวงเครื่่�องสายไทยที่่�ทำำ�ให้้ช่่องว่่าง

ระหว่่างซอด้้วงกัับจะเข้้นั้้�นหายไป และทำำ�ให้้วงซึ่่�งไม่่เคยมีีเสีียงทุ้้�มถึึงที่่�สุดได้้ปรากฏขึ้้�นสมบููรณ์์ 

พร้้อมในวงเครื่่�องสายไทย การดำำ�เนิินทำำ�นองในวงเครื่่�องสายไทยเครื่่�องดนตรีีแต่่ละชนิิดจะมีีลีีลา

ลัักษณะเฉพาะแตกต่่างกัันไปตามบริิบท ทั้้�งนี้้� เครื่่�องดนตรีีทุุกชนิิดจะต้้องดำำ�เนิินทำำ�นองเป็็นไป 

โดยหลัักแห่่งความพอดีีและความกลมกลืืนเป็็นสำำ�คััญ

	 หนัังสืือเรื่่�องทำำ�นองซออู้้�เล่่มนี้้� จึึงเป็็นการนำำ�เสนอแนวคิิดการผููกสำำ�นวนกลอนซออู้้�ไว้้ 

อย่่างเป็็นลำำ�ดัับขั้้�น เพื่่�อให้้ผู้้�ฝึึกเกิิดความเข้้าใจได้้ง่่ายขึ้้�น อีีกทั้้�งยัังเป็็นการรวบรวมเพลงทางพื้้�นที่่�

สำำ�คััญ อาทิิ ตัับต้้นเพลงฉิ่่�ง สามชั้้�น ตัับมโหรีี สองชั้้�น พญาโศก สารถีี แขกมอญ เป็็นต้้น เพื่่�อให้้ 

ผู้้�ฝึึกได้้เห็็นการผููกสำำ�นวนกลอนไว้้เป็็นแบบอย่่างและเห็็นลัักษณะอััตลัักษณ์์เข้้าแบบของซออู้้� 

ไปด้้วยกััน

	 และหััวใจสำำ�คััญของหนัังสืือเล่่มนี้้� ผู้้�เขีียนประสงค์์ให้้ผู้้�ฝึกเกิิดความเข้้าใจในหลัักการ 

การแปลทำำ�นอง (Translation) และการแปรทำำ�นอง (Variation) ซึ่่�งทั้้�ง ๒ คำำ�นี้้�คงยัังเป็็นที่่�สัับสน

ของนัักดนตรีีไทยอีีกจำำ�นวนมาก แต่่อย่่างไรก็็ดีีทั้้�ง ๒ คำำ�นี้้� ผู้้�เขีียนเห็็นว่่า ผู้้�ที่่�จะผููกสำำ�นวนกลอน 

ซออู้้�ได้้ดีีจำำ�เป็็นต้้องแปลทำำ�นองให้้ได้้เสีียก่่อน แล้้วจึึงค่่อยฝึึกการแปรทำำ�นองเป็็นทำำ�นองที่่�ซัับซ้้อน 

ยิ่่�งขึ้้�นไปตามลำำ�ดัับ

	 กลอนซออู้้� เป็็นเรื่่�องที่่�ว่่าด้้วยการนำำ�เสีียงทั้้�ง ๗ เสีียง มาผููกร้้อยเรีียงกัันเป็็นทำำ�นอง 

โดยทำำ�นองที่่�เกิิดขึ้้�นจะต้้องมีีสััมผััสของเสีียงเช่่นเดีียวกัับหลัักการประพัันธ์์บทกลอนในภาษาไทย  

จึึงเป็็นเหตุุให้้เรีียกว่่า “กลอน” ซึ่่�งกลอนในที่่�นี้้�อาจหมายถึึง กลอนเพลง กลอนซออู้้� กลอนจะเข้้ 

ก็็สุุดแต่่ที่่�จะเลืือกใช้้ตามบริิบท ทั้้�งนี้้�สำำ�นวนกลอนที่่�เกิิดขึ้้�นเพื่่�อการดำำ�เนิินทำำ�นองจะต้้องปรากฏ 

ความกลมกลืืนระหว่่างทางเครื่่�องกัับทางฆ้้องให้้มากที่่�สุุด

	 นอกจากการสััมผััสของเสีียงภายในวรรค นอกวรรค หรืือระหว่่างวรรคก็็ตาม ผู้้�ฝึึก 

ต้้องตระหนัักถึึงการรัักษาเสีียงตกในทำำ�นองหลััก ต้้องผููกสำำ�นวนกลอนให้้กลมกลืืนกัับทางฆ้้อง  

เมื่่�อผู้้�ฝึึกรู้้�หลัักการที่่�สำำ�คััญแล้้วจึึงเริ่่�มฝึึกการผููกสำำ�นวนกลอนจากหนัังสืือเล่่มนี้้� ผู้้�เขีียนประสงค์์ 

ให้้ผู้้�ฝึึกเริ่่�มต้้นจากการฝึึกแปลทำำ�นองเสีียก่่อน อย่่างที่่�ได้้กล่่าวไว้้ในตััวบทคืือ การแปลทำำ�นอง  

เราแปลทำำ�นองเพื่่�อให้้รู้้�ความหมายโดยแท้ ้พูดูง่่าย ๆ  ก็็คือื  การแปลทำำ�นองเป็น็กลอนพ่อ่ กลอนแม่่

นั่่�นเอง เมื่่�อเราแปลทำำ�นองในแบบที่่�เรีียกว่่ารู้้�ความหมายโดยแท้้ของทางฆ้อ้งนั้้�นแล้้ว จึงึค่่อยพััฒนา



ตัวอยา่งตัวอยา่ง
ทำ นองเพลงทำ นองเพลง
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โหมโรงทะแย สามชัน้

	 	 ท่อน ๑	 	 ท่อน ๒

	                  	

ฉ่ิงมลุ่ง ชัน้เดียว

	 	 ท่อน ๑	 	 ท่อน ๒	 	 ท่อน ๓

	 	 	

ฉ่ิงแมลงภู่ทอง สองชัน้

	 	 ท่อน ๑	 	 ท่อน ๒	 	 ท่อน ๓

	 	 	



หนังสือแนะนำ�

ผู้แต่ง : ผศ. วรารัชต์ มหามนตรี

ผู้แต่ง : ผศ. ดร.อุษา พัดเกตุ

ผู้แต่ง : ผศ.  ดร.กนกกาญจน์ เสน่ห์ นมะหุต

	 หนัังสืือเทคนิิคการสรุุปความเล่่มนี้้�มีเนื้้�อหาครอบคลุุม 

วิิธีีการสรุุปความงานเขีียนประเภทต่่าง ๆ ที่่�พบเห็็นได้้จาก 

สื่่�อในชีีวิิตประจำำ�วััน อาทิ สารคดีี บัันเทิิงคดีี บทวิิเคราะห์์  

บทวิจิารณ์ ์บทสัมัภาษณ์ ์โดยนำำ�วิธิีกีารจดบันัทึึกแบบ Cornell 

Notes ของ Dr. Walter Pauk มาประยุุกต์์ใช้้ในการเขีียน 

เรีียบเรีียงเนื้้�อความสรุุป อีีกทั้้�งยัังมีีการสรุุปความในการเขีียน

ผลงานวิิจััยเพื่่�อให้้ความรู้้�เบื้้�องต้้นเกี่่�ยวกัับการเขีียนผลงาน 

วิิจััยบางองค์์ประกอบ และเพื่่�อป้้องกัันการลัักลอกและ 

ละเมิิดลิิขสิิทธิ์์�ผลงานวรรณกรรมพร้้อมตััวอย่่างประกอบ 

อย่่างชััดเจนในแต่่ละบท เพื่่�อให้้ผู้้�อ่่านสามารถศึึกษาเรีียนรู้้�ได้้

ด้้วยตนเอง จึึงเป็็นประโยชน์์ต่่อนัักเรีียน นัักศึึกษา ครูู อาจารย์์ 

นัักวิิชาการและผู้้�สนใจในทุุกสาขาอาชีีพ

	ถ้ ้อยคำำ�สำำ�นวนจากปกรณััมคลาสสิิก รวบรวม 

คำำ�ศัพัท์แ์ละสำำ�นวนในภาษาอังักฤษจากตำำ�นานเทพเจ้า้

และวีีรบุุรุุษของชาวกรีีกและชาวโรมัันโบราณที่่�ยังพบ

การใช้้งานแพร่่หลายอยู่่�ในปััจจุุบััน นำำ�มาอธิิบายด้้วย

การเล่่าย้้อนไปยัังตำำ�นานต้้นกำำ�เนิิด พร้้อมยกตััวอย่่าง

การใช้จ้ริงิในภาษาอังกฤษผู้้�อ่านจะได้้เพลิดิเพลิินไปกับั

เรื่่�องราวหลากรสจากเทพปกรณัมัคลาสสิกิพร้อ้มกับัได้้

ทราบประวััติิและซึึมซัับวััฒนธรรมการใช้้ภาษาที่่� 

เปี่่�ยมพลวััต สามารถจะเปลี่่�ยนพระเอก เช่่น เจ้้าชาย 

เฮคเทอร์์ ให้้กลายเป็็นผู้้�ร้ายขี้้�เกเรไปได้้หนัังสืือเล่่มนี้้�

เหมาะสำำ�หรัับนิิสิิต นัักศึึกษา และประชาชนทั่่�วไปที่่�รััก

การอ่่านบัันเทิิงคดีีแต่่ก็็หวัังจะได้้กอบโกยสาระดีี ๆ  

ไปด้้วย

	 นอกจากปััจจััยสี่่�แล้้ว การเงิินถืือเป็็นปััจจััยที่่�ขาดไม่่ได้้ ในการดำำ�รงชีีวิิตให้้ ราบรื่่�น 

ปราศจากปัญัหาและอุปุสรรคนานาที่่�จะถาถมเข้า้มาได้ทุ้กุเมื่่�อ เนื่่�องจากแนวโน้ม้ทางด้า้น

เทคโนโลยีีและนวััตกรรมทางด้้านการเงิินกำำ�ลัังได้้รัับความนิิยมอย่่างแพร่่หลาย การใช้้

เทคโนโลยีีในการบริิหารจัดัการทางด้้านการเงิินให้เ้ป็น็ประโยชน์์ และมีีประสิทิธิผิลได้น้ั้้�น 

จำำ�เป็็นจะต้้องแสวงหาความรู้้�ที่่�หลากหลาย และตามเทคโนโลยีีให้้ทัันท่่วงทีี จะได้้ไม่่เกิิด

ความเหลื่่�อมล้ำำ��ทางสัังคม การดำำ�รงชีีวิิตควบคู่่�กับการใช้้เทคโนโลยีีทางด้้านการเงิินเป็็น

เรื่่�องที่่�ง่า่ย และมีคีุณุภาพชีวีิติที่่�ดีขีึ้้�น ในเรื่่�องของความสะดวกสบาย และลดเวลาค่า่ใช้จ้่า่ย

ในการจััดการบริิหารทางด้้านการเงิินได้้ด้้วยตนเอง
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ผู้แต่ง : ผศ. สถิตาภรณ์ ศรีหิรัญ

ผู้แต่ง : รศ. นาวาโท ดร.วัฒนชัย หมั่นยิ่ง
	ตำ ำ�ราเรื่่�อง เทคนิิคการอ่่านเชิิงวิิชาการ-เล่่มนี้้� นำำ�เสนอ

ความรู้้�ทางกว้้าง-เพื่่�อให้้ผู้้�อ่านที่่�ไม่่เชี่่�ยวชาญการอ่่านงานเขีียน

วิิชาการได้้รู้้�จัักและสััมผััสงานเขีียนวิิชาการประเภทต่่างๆ ที่่�

สำำ�คััญ โดยแนะแนวทางการอ่่าน พร้้อมทั้้�งเสนอตััวอย่่างการ

อ่่านไว้้อย่่างแน่่ชััด

	คุ ุณค่่าที่่�แตกต่่างของตำำ�ราเล่่มนี้้� คืือความไม่่หรููหรา ทว่่า

ละเอีียดถี่่�ถ้้วนของคำำ�อธิิบาย-ที่่�แช่่มช้้าไม่่เหมาะสำำ�หรัับผู้้�ที่่�

สามารถอ่่านงานเขีียนวิิชาการได้้แคล่่วคล่่องแต่่เหมาะสำำ�หรัับ

ผู้้�ที่่�รู้้�จักงานเขีียนวิิชาการไม่่แน่่ชััดและต้้องการเรีียนรู้้�วิธีีการ

อ่่านในระยะเวลาจำำ�กััด

	ผู้้� เขีียนค่่อนข้้างเชื่่�อมั่่�นว่่าตำำ�ราเล่่มนี้้�จะช่่วยให้้ผู้้�อ่านที่่�ไม่่

ชำำ�นาญการอ่่าน-สามารถอ่่านงานเขีียนวิิชาการได้้อย่่างมีี

ประสิิทธิิภาพ ดีีขึ้้�นเป็็นลำำ�ดัับ ตามปริิมาณการอ่่านและการ

ฝึึกฝน-โดยอาศััยเทคนิิคการอ่่านซึ่่�งผ่่านการทดลองใช้้ในชั้้�น

เรีียนรายวิิชาการอ่่านเชิิงวิิชาการแล้้วประสบความสำำ�เร็็จ

	 อย่า่งไรก็ด็ี-ีไม่ม่ีตีำำ�ราเล่่มใดช่ว่ยให้ส้ามารถอ่า่นงานเขียีน

วิิชาการได้้ดีีที่่�สุุด-ถ้้าไม่่หมั่่�นฝึึกฝนการอ่่าน แม้้แต่่ตำำ�ราเล่่มนี้้�ก็็

ทำำ�ได้้เพีียงช่่วยร่่นระยะเวลาการเรีียนรู้้�วิธีีการอ่่าน-เพื่่�อให้้คุุณ

มีีเวลาเหลืือสำำ�หรัับฝึึกฝนการอ่่านด้้วยเทคนิิคที่่�แนะนำำ�เท่่านั้้�น

	 ราชอาณาจักรกัมัพูชูา เป็็นประเทศที่่�มีคีวามเจริญิ

รุ่่�งเรือืงทางด้้านอักัษรศาสตร์์มาเป็็นเวลาช้านาน หนังัสือื

เล่่มนี้้�นำำ�เสนอการเรีียนรู้้�เกี่่�ยวกัับอัักขรวิิธีีภาษาเขมร  

ซึ่่�งจะเป็็นส่่วนสำำ�คัญัที่่�ช่วยให้้ผู้้�ศึกึษามองเห็น็ความใกล้้

ชิดิกันัระหว่่างทั้้�งสองประเทศ ทำำ�ให้้คนไทยได้้มีโีอกาส 

ในการที่่�จะ “รู้้�เขา” ได้้เข้้าใจ รัับรู้้�ความรู้้�สึกนึึกคิิด  

จิติใจ ทัศันคติ ิ และสัังคมของเพื่่�อนบ้้านที่่�มีผืีืนแผ่่นดิิน

ติดิต่่อกันั เมื่่�อนำำ�มาประกอบกัับการ “รู้้�เรา” ที่่�มีอียู่่�แล้้ว 

ย่่อมอำำ�นวยประโยชน์์ไม่่เพีียงแต่่เฉพาะทางด้้านอัักษร

ศาสตร์์ แต่่จะเกิิดประโยชน์์ในหลาย ๆ  ด้้าน ให้้แก่่ผู้้�ศึกึษา

และแก่่ประเทศไทยของเราเป็็นอย่่างยิ่่�ง
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